
 
 

【世界文化艺术联合总会】 

各国文艺精英汇聚   网络直播唱响全球 

【Federation of World Culture and Arts Society（Singapore）】 

Gathering of professionals culture and arts from various countries, Live broadcast of the global singing. 

    备受国际文艺界瞩目的【世界文化艺术联合总会】，已在 2018 年 8 月 26 日上午于新加坡华中文化中

心剧场，在淡滨尼集选区国会议员锺丽慧莅临主持下正式宣告成立。世文联海内外顾问团队 138 位成

员，与来自 56 个国家与地区的文化、武术、及综合艺术界超过 500 位领军人物及精英们，出席了这项

隆重仪式并参加世文联系列活动。 

The establishment of the 【Federation of World Culture and Arts Society（Singapore）】was officially 
announced in the morning of 26 August 2018 at the Hwa Chong Cultural Centre and Theatre in Singapore by 
Guest of Honor, MP Cheng Li Hui, the member of the Tampines GRC. It has attracted much attention from the 
international literary and art sectors. The Society has 138 advisory members as alliance members came from 58 
countries in different sectors, forming the field of Artistic Cultural, Martial Arts and General Culture. More 
than 500 leaders, and professionals attended this grand opening ceremony. 

 

 

【世界文化艺术联合总会】开幕前各国主席代表及全体嘉宾肃立奏主办国新加坡国歌后坐定。 

Representatives of all countries stood up for Singapore national anthem. 



 

 

【世界文化艺术联合总会】成立大会仪式由众旗手分擎 53 面国旗、3 面地区区旗及 1 面【世文联】会

旗(居中)列队登台掀开序幕。 

The inauguration ceremony was kicked off by the flag bearer. There were from 53 countries flags, 3 regional 
flags, and center was the society [FOWCAAS] logo flag. 

 
主礼贵宾钟丽慧议员入场，全体嘉宾肃立奏新加坡国歌后坐定，仪式由众旗手分擎 53 面国旗及地

区列队登台掀开成立大会序幕，今年欣值新加坡建国 53 周年，也作为各国前来祝贺之美好意愿；创会

总顾问陈光亿、总会长丘程光讲话之后、由来自中国的国际会务顾问王闽教授代表 53 个国家发表祝

词、海外华人书法家协会辅导主席胡素丹代表国际艺术界讲话、最后由钟丽慧议员登台致词，并在总

顾问陈光亿、丘程光总会长、副总会长丁峻陪同下，为【世文联】主持揭牌仪式，宣告世文联正式启

动。 
 

Guest of Honor, Ms Cheng Li hui arrived, and all guest stood up for National anthem. The opening ceremony 
began after 53 countries and regional flags march passed the stage. 2018 is the 53rd anniversary of the 
Singapore nation building. The guests from overseas also sent their greeting and sharing the celebrating.  
Founding council Grand Master Jason Tan, President Khoo Seng Kong delivered the speech on behalf of 
FOWCAAS, and the International Committee Advisor Professor Wang Min delivered the statement on behalf 
of 53 countries organisations’ leaders. Ms Lenny Ferry Fu of OCCA gave the speech for International artists.  
The open ceremony announced after the address of Ms Cheng Li Hui. The FOWCAAS officially launched. 

 

 
【世文联】总顾问陈光亿致辞。 

Speech by【Fowcaas】The Founding Council Grand Master Jason Tan. 



 
 

总顾问陈光亿在开幕词中提及，目前世文联首先成功汇集了本地文化、武术及综合界数十位代表加

入，可说是本地文化艺术跨界最广的一大盛会，将来也是中西文化整合推广工作迈出第一步，通过互

联网的普及，通过彼此间无障碍隔阂的地球村模式来缩短大家的距离，以让大家共同携手打造一个

真、善、美的世文联地球村。 
 

The founding council Grand Master Jason Tan mentioned at the opening statement, FOWCAAS has 
successfully brought together dozens of representatives from Artistic Cultural, Martial Arts and General 
Culture community, which is the most widely cross-border events in the local culture and arts. The 
collaboration between of Chinese and Western culture through the Internet create the barrier-free global village 
model to shorten everyone's distance so that we can work together to nurture a perfect and beautiful Global 
Village. 
 

 
【世文联】总会长丘程光致辞。 

Speech by 【Fowcaas】President Khoo Seng Kong. 
 

    总会长丘程光说,世文联的成立，得到了世界范围的各门类文化艺术门类同道的关注、认可、响应与

支持，能建起这样一个平台来为大家服务，是很值得欣慰的一件事，他希望能够和世界各国文化艺术

组织或机构，有效地开展国际文化艺术交流，同时致力开发各国文化艺术资源，开拓有关领域，与加

盟的兄弟组织及个人共同努力，通过文化艺术，来促进世界各地同道之间的互相了解，加强合作，为

人类世界的和谐发展做出奉献！ 
 
President Khoo Seng Kong said that the establishment of the FOWCAAS has attracted attention of the cultural 
and artistic sectors and have gained their recognition and support globally. To build such a platform to serve the 
cultural and artistic community is a very gratifying thing. He hopes that the international cultural and artistic 
exchanges could be carried out effectively around the world. At the same time, FOWCAAS committed to the 
development of national cultural and artistic resources, exploring and collaborating with the fraternity 
organizations and individuals to promote mutual understanding among the world's fellow enthusiasts and 
strengthen cooperation for the harmonious development of the human world. 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

 
【世文联】国际顾问王闽教授致辞。 

Speech by【Fowcaas】International Committee Advisor Professor Wang Min. 
 
    【世文联】国际顾问王闽教授说,我很荣幸由我代表 53 个国家的艺术家来共同见证和祝贺世界文化

艺术家联合总会的成立。我觉得陈光亿大师讲的非常好，这个总会成立的目的，就是为了追求真善

美，如果说科学求真的话，宗教信仰价值观就是求善，文化艺术就是求美，所以今天我相信在世界文

化艺术史上会有个里程碑的意义，就是我们具聚了超越世界 70 个国家的文化艺术界的人士，来共同宏

扬我们中国的传统文化共同进行多元文化的交流，同时也是促进世界的和平包容和和谐，所以我觉得

这个协会的成立是非常有意义的。 
 
International committee advisor Professor Wang Min said that he is honored to represent artists from 53 
countries to celebrate the establishment of FOWCAAS. Grand Master Jason Tan has pointed out that the 
purpose of FOWCAAS is to pursue the truth, goodness and beauty of the world. If science is real, the values of 
religious belief are to attain goodness, whereas culture and art are to pursue beauty. Therefore, I believe that 
this is a milestone in the history of world culture and art sectors. We have gathered 70 countries organizations 
involving cultural arts, to co-promote our traditional Chinese culture together for multi-cultural exchanges. 
Promote of the world peaceful inclusiveness and harmony. Therefore, I think the establishment of FOWCAAS 
is very meaningful. 
 

 
【世文联】名誉会长胡素丹女士致辞。 

Speech by【Fowcaas】Honorary President Ms Lenny Ferry. 
 
 
 



 
 

    海外华人书法家协会辅导胡素丹，在代表世界艺术界发言时，对世文联在新加坡的成立，表示热烈

祝贺。她认为，东南亚是海外华人分布最密集的地域，新加坡又是东南亚乃至全球华人文化艺术一个

发展得最活跃与最蓬勃的中心之一。 

    所以她期望世界文化艺术联合总会在新加坡的诞生，将会带给世界华人文化艺术界带来更大的机

遇，并朝向更有高度和深度的领域进军，她表示愿与全球各地文艺界同仁在一道，并肩学习，交流，

携手前行，共同为世界文化艺术事业，谱写更繁荣灿烂的明天！ 
 
Ms Lenny Ferry of OCCA, speaking on behalf of the world art community. She warmly congratulated the 
founding of FOWCAAS in Singapore. In her opinion, Southeast Asia has largest concentration of Chinese 
ethnic, and Singapore is one of the most active and thriving centres in Southeast Asia and the centre of global 
Chinese culture and art. 
Therefore, she expects the establishment of FOWCAAS in Singapore, will bring more significant opportunities 
for the world's Chinese culture and art for the artists, towards deeper and higher levels. She expressed her 
willingness to work with all over the world in the cultural and arts sectors fellow enthusiasts, learning, 
exchange, and join hand in hand, together for the world cultural and artistic prosperous futures! 
 

 

 
锺丽慧议员致辞。 

Speech by Guest of Honor, MP Cheng Li Hui. 
 

锺议员在致辞时指出，世文联的成立，可以说是新加坡文艺界的喜讯，作为一个国际大都会，

这也是新加坡值得称许与令人欣慰的一项成就。她表示，新加坡是一个多元种族和多元宗教的国家，

政府一向奉行的和谐、公正、平等原则理念，并以此培养国民的价值观，使国家能够在一个安定环境

中稳步发展，并在全球的激烈竞争中站稳一席之地。锺议员勉励文化艺术工作者们，除了致力于维护

自己的优秀传统之外，也要走向世界进行交流中取人之长，补己之短，为自己的文化增添活力及提升

创造力，为国家社会在不断的未来发展做出贡献。她强调，通过文化艺术致力为世界的和谐与稳定，

奉献一份力量，并放眼世界，文艺工作者的这种精神与所做出的努力，是值得肯定的。 
 

MP Cheng Li Hui In her speech pointed out that the establishment of FOWCAAS is good news for Singapore’s 
cultural and art sectors, and is a commendable and gratifying achievement of Singapore as an international 
metropolis. She said that Singapore is a multi-racial and multi-religious country. The government has always 
pursued the principle of harmony, justice and equality, this is also the national-values of the people. Creating a 
stable environment is essential for our country to stand a foothold in the fierce competition in the world. MP 
Cheng encouraged the cultural and artistic professionals, in addition to their commitment to preserving their 
unique traditions, learn from others in exchange of skill knowledge to add vitality to their own culture and to 
enhance self-creativity and contribute to the development of the National Society. 



 
 

 
        锺丽慧议员、丘程光总会长、丁峻副总会长、陈光亿总顾问揭开【世文联】牌匾，宣告开幕典礼

正式启动。 
Federation of World Cultural and Art Society (Singapore) is officially announced by MP Cheng Li Hui, 
President Khoo Seng Kong, Vice President Ding Jun and Founding Council Grand Master Jason Tan. 

 

 
【世文联】丘程光总会长以锺丽慧议员名字撰七言对联并书墨宝赠送锺议员畄念。 

撰联：丽日和风薰島国;慧心妙腕蕴轩昂。 
A scroll inscribed by President Khoo Seng Kong presented to MP Cheng Li Hui as a Gift during the event. 
Couplets: "An island country with glistening sunshine & warm breeze, Wisdom heart well knowledge 
accumulate be imposing". 

 
<返鼓>丘瑋玲老师编导所呈现的鼓曲“鼓乐齐鸣”来助兴。 

<Return Drum> Director Ms. Qiu Wei Ling presented a drumming performance at the event. 



 
 

 
各国民族盛装的歌手分别演唱的朝鲜民族《阿里郎》、泰国水灯节《来个通》、中国江苏民歌

《茉莉花》及新加坡马来民歌《冷港康空》名曲。 
The singers dressed in respective national costumes sang the Korean national "Arirang", the Thai Lantern 
Festival "Let a Pass" Chinese Jiangsu folk song "Jasmine" and the Singapore Malay folk song "Lenggang 

Kangkong". 
 

 
新加坡著名许爱敏歌唱家以粤语吟唱的《心经》。 

Singapore's famous artiste Ms. Khor Ai Ming sang "Heart Sutra" in Cantonese version. 
 

 
《心经》配以大屏幕上播映丘程光总会长所书的《心经》长卷。 

"Heart Sutra" calligraphy scroll projected on the big screen by calligrapher Mr. Khoo Seng Kong. 
 

 



 
    成立仪式之后的表演节目由新加坡返老还童气功协会呈献，丘瑋玲老师所编导的鼓乐《鼓乐齐

鸣》，在鼓手们的落力演绎下以磅礴气势，厚重力度，震撼节奏，以夺人先声为世文联的成立鸣鼓开

道；接着是歌唱家许爱美率领的新加坡声乐联盟合唱团呈献精彩的演唱，身着著世界各国民族盛装的

歌手分别演唱的朝鲜民族《阿里郎》、泰国水灯节《来个通》及中国江苏民歌《茉莉花》名曲，象征

了世文联的成立将唱响各国文化艺术互相交融的主旋律，最后由许爱敏歌唱家以粤语吟唱的《心

经》，配以大屏幕上播映丘程光总会长所书的《心经》长卷，通过现场全球网络直播来为世文联的成

立祈福，希望世文联能够更好更健康的发展，为世界的文化艺术交流同时也祈愿世界大同、远离苦

难，共享和平、安宁与幸福。 
 
After the inauguration ceremony, performance was presented by the "Infinite Youth Association" directed by 
Director Ms. Qiu Wei Ling “Drumming” is the first performing program. Followed by the choir dressed in 
respective national costumes sang the Korean national "Arirang", the Thai Lantern Festival "Lai Ge Tong", 
Chinese Jiangsu folk song "Jasmine" and the Singapore Malay folk song "Lenggang Kangkong", symbolizes 
that the founding of the FOWCAAS is blending the culture and art with all countries at one platform. Artiste 
Khor Ai Ming sang "Heart Sutra" in Cantonese, is accompanied by a scroll of "Heart Sutra" projected on the 
stage big screen. This was broadcasted worldwide and blessing for the peace and harmony. We hope that the 
FOWCAAS can healthily bridge the world's cultural and artistic exchanges, and contribute to peace, tranquility 
and happiness. 
 

 
【世文联】各个国家及地区的主席代表与顾问团们之大合影。 

FOWCAAS -  Group photo of Chairmen and advisors of various countries and regions. 
 

 
锺议员在【世文联】丁峻副总会长陪同下到展览厅参观。 

MP Ms Cheng Li Hui accompanied by FOWCAAS’s Vice President Ding Jun tour exhibition hall. 



 
 

    锺议员也在稍后，在世文联负责人陪同下到展览厅为世文联成立纪念 53 国书画展及珍藏文物展，并

对各国的书画、美术、手工艺作品，以及珍藏文物、艺术品等，以及世文联筹办的展览所做的努力，

表示赞赏。 
 
MP Cheng Li Hui accompanied by members of FOWCAAS to the exhibition Hall displaying the 53-nation 
calligraphy and painting exhibition and the collection of Cultural Relics from 53 nations. MP Cheng expressed 
appreciation the efforts organized by the FOWCAAS. 
 

 
【世文联】陈光亿总顾问撰十一言诗词对联并由丘程光总会长题书，文武双圣居中（文圣水墨画

由香港锺建新教授所惠赠、武圣油画为印尼阮渊椿总会长所惠赠）。 
 

撰联：歌咏和平四海同心归一道、播扬艺术千秋大业仰群贤。 
 

"FOWCAAS" Founding Council Jason Tan wrote one poetry couplets and inscribed by Khoo Seng Kong. 
Confuciusportraitink painting by Hong Kong artist Professor Chung Kin San. Warlord portrait oil painting by 

the Indonesian cultural and oil painting president Mr. Steve Yenadhira. 
 

Couplets: "Sing for peace, a universal mission. Promote culture and arts, rely on the sages to lead us there" 
 

 
【世文联】各个国家及地区的主席书画笔会交流。 

The organisations’ President from various countries and regions communicate through of calligraphy and 
painting exchange. 



 
 

 
【世文联】书画珍藏文物展厅开放。 

Exhibition Hall open to the public, showing calligraphy, painting and cultural relics. 
 

 
【世文联】国际身体读茶荟创始人李彥峰先生(红衣著)带领众多茶艺学生让各国主席贵賓们品茶养生。 

The International body Tea Club founder Li Yuan Feng (red clothes) led a group of students by showing the 
way of enjoying tea culture and health to the guests from oversea organisations’ President. 

 

 
丁峻副总会长、陈光亿总顾问与部份门生<返鼓>及鼓队全体成员合影。 

Group photo of drum team together with Ms. Janice Ding "FOWCAAS" Vice President and Founding council 
Grand Master Jason Tan. 



 
 

    
【世文联】顾问-新加坡著名许爱敏歌唱家(右三)带领声乐联盟合唱团在展厅内呈献精彩的表演。 

"FOWCAAS" advisor -Singapore's famous artiste Khor Ai Ming (right three) led the vocalAssociates Choir to 
perform in the exhibition hall. 

 
    午餐过后的交流笔会，由比利时世界文化艺术交流中心执行主席陆惟华博士及比利时中国文化艺

术学院名誉院长侯杏妹首先开笔，日本张大顺主席展示了甲骨文字精彩书艺、海外华人书法家协会

輔导主席胡素丹、海外书协主席团主席阮渊椿、马来西亚国际现代书画联盟总会长符永刚、瑞士书法

家协会会长鲁吉光、阿联酋琴棋书画协会会长李冬霞、缅甸缅华书画协会会长穆立瑞、柬埔寨体育基

金会副会长冯利发、菲律宾中菲文化发展促进会主席李国芬、国际女艺术家澳门分会会长潘锦玲、

斐济华人文化艺术经济联合会荣誉主席区本、澳洲岭南画会会长林伯墀、印度印中研究中心文化顾

问常帷璞主席、美国国际知名佛禅画家李雄风主席、北美书画协会会长翟文章、阿根廷华人书法家

协会常务副会长邱宏强、缅甸书画协会会长穆立瑞、老挝书法家协会会长叶剑锋、瑞士书法家协会

会长鲁吉光、美國三藩市書畫廊陈墨明等先后也加入交流互动，在新加坡声乐联盟合唱团多位歌手在

场演唱世界著名民歌，以及器乐演奏的烘托下，使笔会高潮迭起，让在场观众大饱眼福。 
 
After the lunch break, Dr. Lu Wei Hua, Executive Chairman of the Belgian World Culture and Art Exchange 
Center, and Ms. Hau Hand Mui, Honorary Dean of the Belgian Chinese Culture and Art Institute, began the 
calligraphy exchange in the exhibition hall. Japan's Mr. Chiyo Tai Jun chairman demon started art of the oracle 
words, Lenny Ferry Fu chairman of Overseas Chinese Calligraphers Association, Overseas Calligraphers 
Association chairman Steve Yenadhira, Federation Malaysia Modern International Calligraphy and painting 
President Dr. Foo Yong Kang, Li Dongxia, President of the UAE Chess and Calligraphy Association, Mr. Maw 
Li Shwe, Myanmar Burmese Chinese Calligraphy and painting Association president, Mr. Ly Hout, Vice 
President of the Cambodian Sports Foundation, Ms. Li Guofen, Chairman of the Philippine China-Philippines 
Cultural Development Promotion Association, Ms. Poon Cam Seng, President of the International Women 
Artists Macau Branch, Mr. Qu Ji Ben, Honorary Chairman of the Fiji Chinese Culture and Art Economic 
Association, Mr. Lam Patrick Ba Tri, President of the Lingnan Painting Association of Australia, Mr. Chang 
Wei Pu Chairman of the Cultural Consultant of the India-India Research Center, and Chairman of the American 
International Buddhist Zen Writer Mr. Lee Huang Fung, Mr. Zhai Wen Zhang Chairman of the North American 
Calligraphy and Painting Association, Mr. Qiu Hongqiang, Executive Vice President of the Argentine Chinese 
Calligraphers Association, Mr. Ye Jianfeng, Chairman of the Lao Calligraphers Association, Ms. Lu Jiguang, 
President of the Swiss Calligraphers Association, Mr. Chen Moming, San Francisco Book Gallery. All 
participants also enjoyedthe calligraphy, painting and choir performance in the exhibition hall.  
 



 
 

 
【世界文化艺术联合总会】就职仪式及各国主席与部份顾问团大合影。 

Federation of World Cultural and Art Society (Singapore) Inaugural ceremony and a group photo with various 
countries organisations’ chairmen and advisors. 

 
【世文联】总顾问陈光亿在晚宴中致欢迎辞。 

FOWCAAS Founding council Grand Master Jason Tan delivering welcome speech at the gala dinner. 

 
【世文联】总会长丘程光在晚宴中致答谢辞。 

FOWCAAS President Khoo Seng Kong delivering appreciation speech to the guests at the gala dinner 

 
主宾新加坡前国防部政务部长顾蔡矶副教授在晚宴中致词。 

Guest of Honor A. Prof. Koo Tsai Kee, the former Minister of State for National Defense of Singapore, 
delivering a message at the dinner at the gala dinner. 



 
 

    世文联成立庆祝晚宴在花拉公园千禧楼举行，席上由前国防部政务部长顾蔡矶副教授主持世文联就

职仪式，计有 350 多位来自世界 50 多个国家和本地各界代表出席。晚宴节目由新加坡著名司仪林尤发

全程主持，除了就职典礼以外，世界文化艺术联合总会总顾问陈光亿大师与杭州上师文化发展有限公

司执行董事孟力军签了一份有关创建世界艺术家大数据的合作备忘录，由元国防部政务部长顾蔡矶副

教授、广东会馆会长何国才及世文联总会长丘程光见证签字，此签署系为全球艺术家及建立艺术品数

字系统平台,通过世文联属下这个的大数据中心，免费帮助全球艺术家建立个人的数字艺术馆，免费帮

助收藏家建立个人的数字博物馆。 
 
The celebration of the establishment of “FOWCAAS” was held in the Qian Xi (Farrer Park) Restaurant. The 
inauguration ceremony was presided by the former Minister of State for National Defense, A. Prof. Koo Tsai 
Kee. More than 350 representatives from over 50 countries and local communities around the world attended 
the ceremony. In addition to the inaugural ceremony, FOWCAAS Founding Council Grand Master Jason Tan 
and Mr. Meng Lijun, executive director of Hangzhou Guru Culture Development Co., Ltd. signed a 
memorandum of understanding on creating big data for the world's artists, witnessed by Associate Professor 
Koo Tsai Kee, Minister of State for National Defense, Mr. Ho Kwok Choi (BBM,OStj), President of Singapore 
Kwangtung Hui Kuan, FOWCAAS President Mr. Khoo Seng Kong. This signing was to integrate the global 
artist at one platform in digital format. Through the FOWCAAS big data centre, we are able to help the artists 
and collectors build their digital museums. 
 

 
【世界文化艺术联合总会】总顾问陈光亿大师与【杭州上师文化发展有限公司】执行董事孟力军先生

签了世文联的合作备忘录，由晚宴主礼嘉宾顾蔡矶副教授 (前国防部政务部长）、何国才会长（广东会

馆）及丘程光总会长做为见证。 
“FOWCAAS” Founding council Grand Master Jason Tan and "Hangzhou Guru Culture Development Co” 
executive director Mr. Meng Lijun, signed a memorandum of cooperation. Witnessed by GOH, the former 

Minister of State for National Defense, A.Prof. Koo Tsai Kee, Mr. Ho Kwok Choi (BBM,OStj), President of 
Singapore Kwangtung Hui Kuan, “FOWCAAS” President Mr. Khoo Seng Kong. 

 



 

 
晚宴节目由新加坡著名司仪林尤发全程主持。 

The gala dinner was hosted by Singapore's renowned MC Desmond Lim. 
 

 
文娱献唱为演艺名人萧立娟女士唱响新加坡民歌的“麻雀衔竹枝” 。 

Celebrity Ms. Terene Seow sang a Singapore folk Songs "Sparrow bit Bamboo Sticks". 

 
新加坡著名歌手葉鉦汶先生也将三首中英文歌曲把现场唱得沸腾。 

The famous Singaporean singer Jack Ye Zheng Wen also sang the three Chinese and English songs. 
 

    晚宴也安排丰富的表演节目，本地演艺名人萧立娟，与著名歌手葉鉦汶受邀到场献唱多首名曲，

他们的尽情演唱将当晚的庆祝晚宴，掀起一阵又一阵的高潮。当晚全场用酒为中国八大名酒之一的

“古井贡酒”，由中国酒文化全球巡礼总裁李建福赞助，晚会最后由世文联国际顾问王闽教授引领各

国与地区文艺界领军人物，手拉手绕场高唱《难忘今宵》及《明天会更好》做为闭幕，让本次活动

写进世界文化艺术发展史册，并奠下世界文艺大团结的新里程碑。 



 
 
A wide variety of performance program including, local performing celebrity Terene Seow, and the famous 
singer Jack Ye Zheng Wen during the gala dinner. That night, one of China's eight famous "ancient well gong 
wine " was served at the gala dinner. Sponsored by Mr. Li Jianfu, the President of China Wine Culture Global 
Tour. At the end of the evening, Professor Wang Wei, International affair Advisor of FOWCAAS, led the 
participants in the songs “Unforgettable tonight” and “Tomorrow will be better” to end the night programme. 
Let this event be written into the annals of World Cultural and artistic development, and lay a new milestone in 
the world's artistic unity. 
 
 

 
巴西中华书法学会刘树德会长与彭秋梅夫人赠墨宝“道德经“至理名言。 

Gift of "TaoDejing" calligraphy presented by Mr. Liu Su Te, chairman of the Chinese Calligraphy Society of 
Brazil and Ms. Peng Chiu Mei. 

 

 
全场用酒为中国八大名酒之一的“古井贡酒”，由中国酒文化全球巡礼总裁李建福赞助。 

The "Ancient well gong wine," is one of the eight famous Chinese wines, served at the gala dinner, sponsored 
by Mr. Li Jianfu, the President of the Global Wine Culture Tour of China. 

 



 
 

    新加坡本地私人企业 Bsi Supply Pte Ltd 与中国安徽古井集团于 2014 年合作至今，做为古井贡在新加

坡的唯一代理商，将中国的八大名酒之一"古井贡·年份原浆"带进新加坡，迅速在新加坡的各大超市，

餐馆大力推广，8 月 26 号借此"世界文化艺术联合总会"在新加坡成立之际，古井贡受邀参与，亲情奉

献，在老板李建福先生的介绍之下，既让远在海外的游子一解思乡之情，也让欢聚在新加坡的世界友

人品尝了解到了世代传承的原浆级年份美酒。自古以来，文人雅士与美酒相配，举杯对饮，吟诗作

画，再好不过我们的古井贡·年份原浆。晚宴期间大家对古井贡赞不绝口，畅饮欢笑。在此非常的感谢"

世文联"的邀请，让我们有机会向这么多的文人墨客以及爱酒人士奉献美酒。 
 
China's Anhui Gujing Group has been cooperating with BSI Supply Pte Ltd since 2014. "Ancient well gong 
wine," is one of the eight famous Chinese wines that has been promoted in major supermarkets and restaurants 
in Singapore as the exclusive marketing agent.  
On August 26th, the event day of "FOWCAAS" officially established in Singapore. Mr. Li Jianfu, the owner of 
the wines was invited for the sponsorship at the gala dinner. All guest enjoyed the wines of its excellent quality. 
 

 
【世文联】汇聚各国 350 余位文化界、武术界及综合界各代表出席沸腾欢乐之晚宴。 

"FOWCAAS" gathered more than 350 representatives including artistic culture and martial arts and general 
culture from all over the world at the gala dinner. 

 
 
 
 
 



 
 

   
 

   
 

【世文联】国际顾问王闽教授引领各国与地区文艺界领军人物，手拉手绕场高唱《难忘今宵》及

《明天会更好》做为闭幕。 

"FOWCAAS" International Advisor Professor Wang Yu led the regional art leaders and international 
participants sang the songs "Unforgettable Tonight" and "Tomorrow will be better" hand in hand as the closing 

for the gala dinner night. 
 
    56 个国家和地区的 200 余幅书画作品及文物收藏在“新加坡华中艺术展厅”展出。其中有中国：张

杰、周斌、魏宁虹、陈植荣、郝知本、兰干武、聂晖、冯才权、高振东、郭跃武、李永钧、蔡玲

玲、李彦锋、叶华廷；香港：锺建新、周进强、宫雪花；中国澳门：潘锦玲；中华台北：郑余鎮、

刘蓉莺、张松莲；欧洲：陆惟华、候杏妹、余式权、孙悦新、商建舜、许键础、金岳祺、潘仲骞、

陈漁光、陈文彬、陈秉奎、叶旭峰、叶培荣、皇甫晓岚、鲁吉光、林达夫；亚洲：胡素丹、阮渊

椿、俞庆在、吴令平、侯少岩、陳崇智、叶剑锋、符永刚、张大顺、千代辉、穆立瑞、冯利发、李

国芬、常帷璞、林汉城、李冬霞、叶欣、黄里奇、马发强、周留忠；大洋洲：区本、林伯樨、王镇

远；南美洲：刘树德、彭秋梅、邱宏强、何泳、钱维国；非洲：袁键、陈天寿、堵童芝；加拿大：

何镜贤；美国：李雄风、范炳南、翟文章、陈墨明、李兆银及新加坡：陈光亿、丘程光、丁峻、陈

原德、许国昌、洪祝安、蔡克网、梁振康、曾广纬、吴耀基、陈翼松、沈松机、王怀正、王运开、

吴多标、傅有权、许丽雅、潘百揆、苏坤地等。 
 



 
 
More than 200 paintings and cultural relics from 56 countries and regions were exhibited in the “Singapore 
Hwa Chong Cultural centre Exhibition Hall”. Among them were Zhang Jie, Zhou Bin, Wei Yu Hong, Chen Zhi 
Rong, Hao Zhi Ben, Lan Gan Wu, Nie Hui, Feng Cai Quan, Gao Zhen Dong, Guo Yue Wu, Li Yong Jun, Cai 
Ling Ling, Li Yan Feng, Ye Hua Ting; Hong Kong: Chung Kin-San, Chow Chun-Keung, Gong Xuehua (Jiang 
Guo Yu); China Macau: Poon CamSeng; Chinese Taipei: Cheng Yu-Chen, Liu Jung-Ying, Zhang Song Lian; 
Europe: Lu Wei Hua, Hau Hand Mui, Yu Shi Quan, Sun Yue Xin, Shang Jian Shun, Xu Jian Chu, JinYue Qi, 
Pan Zhong Qian, ChenYu Guang, ChenWen Bin, Chen Bing Kui, Ye Xu Feng, Ye Pei Rong, Huang Fu Xiao 
Lian, Lu Ji Guang, Lin Da Fu;Asia: Lenny Ferry Hu Sudan, Steve Yenadhira, Yu Chin-Chai, Wattna 
Ngamrangsima, Hou Shao Yan, Chen Chong Zhi, Ye Jian Feng, Foo Yong Kang, Chiyo Tai Jun, Chiyo Hikari 
(Koshi), Maw Li Shwe, Ly Hout, Li Guo Fen, Chang Wei Pu, Lin Han Cheng, Li Dong Xia, Ye Xin, Huang 
Ric Qi, Ma Fa Qiang, Zhou Liu Zhong; Oceania: District: Qu Ji Ben, Lam Patrick Ba Tri, Wang Zhen Yuan; 
South America: Liu Su Te, Peng Chiu Mei, Qiu Hong Qiang, He Yong, Qian Wei Guo; Africa: Yuan Jian, 
Chen Tianshou, Tong Zhi; Canada: Jing Xian; United States: Li Xiongfeng, Fan Bing Nan, Yan Jie, Chen Tian 
Shou, Du Tong Zhi, Canada: He Jing Xian, USA: Lee Huang Fung, Di Wen Zhang, Chen Mo Ming, Li Zhao 
Yin and Singapore: Janson Tan, Khoo Seng Kong , Janice Ding, Tan Yong Teck, Hee Kok Chong, Hong Zhu 
An, Choi Keok Bang, Stephen Leong, Chang Kwang Wee, Wu Yaoji, Chen Yi Song, Shen Song Ji, Wang Huai 
Zheng, Wang Yun Kai, Wu Duo Biao, Fu You Quan, Xu Li Ya, Anthonay Phua, Su Kun Di, etc. 

 
 

 
 
 


